
KANTIK EN ENOR DA ITRON VARA! GALLOD 

"' 
Mari, c'houi a r~o gallolHius 

En ncnv lw wnr nn dounr; 
1\Hk-st~ gant fizians, ;\l<lllllll Jezuz, 
Pep unnn d'eoc'h <1 lm·ar : 

Oiskan 
Gloar hagen or d'coc'h da \•il\cn, 

· Itron Varin Güllod; 
Seluouit heprcd hor pcdenn 
H.ag.hor (.:'hantikou devot 

2 
\Ym·.o cncbouricn ganas 

~~on hui k1.1Z, skoret gancoc'h, 
Eun emgann k;wr :1 c'hounczas. 
fiwcrt·.'hez vnt, lrug:H·cr. d'eue'h ! •• 

'> 
!1 '~\ 

f> 
g.bar_gourl~llezcnn (iotllmh t~.~ 

'Lc~'h mn 'z on he~_:u· stounn:ul, t•
1 

E suvjonl·eur tlwpt·l devot 
E\·lt ho trugan·luU. 

Ahmw iu.•u;.w, MHilllll d-t•!wl', 
Ouspenn trist'l' k:mt \·Jouz ~z1i, 
llo peus -l'o«.>t1 t' pt·p amt.t'l'. 
Silwur \'at dn \'rf•iz, hor bro. 

•• 
Ha ch.ap-cl gnrt-•t nt' \\'ciTÏu•t., 

A·zioc'h nr mut' lu·us snn·l, 
Gunt Brehds, -ltH-HI n g••runtcz, 
Atao 'ver. -dltfCn'llH't•tll't. 

Il 

Evel hun tndou, o M:.~rî, 
g l'ell d'coltiJ) ho servie lw, 
l-lo karcl hng hnt~'h enori, 
Ouz ho .pccli lm knnn. 

ï 
Diouz ho ty, o Gwerc'ht•7. Sun tel, 

1\.endalc'hit dn nd sikou1· 
l>'eompnl, bugt1le Brciz~lzel, 

· A~cneh peb enebOur, 

8 

1\-turi, <~'houi zo ghllt gwirionez 
(inl:v.et « Ste·redcnn ar Mor,, ; 
Bczit -d'hon tùd, en o enkrcz, 
Eu_r. 1mr1. sui· a tao dlgor .. 

!) 

En distro eus o heacholt 
Dimwllct gancoc'h, i\I<lri, ' 
Dc\·ot, <lislwhell, divoutou, 
E teuint :mwn d'ho meuli. 

10 

Al ln hou rer war e dachcnn 
,\ gas d'<•oc'h, mintin ha noz, 
En eur lahourat. c hetll•nn 
E\'Ît goult•nn ho pennoz. ' 

11 

Sl'i:muit ~ e'lwulenn, .:\tari, 
Binnigit e lahouriou 
llag l'Il ho chape!, disour!->i, 
'K:•nn tl'l•oi.·'h meuleudio11. 

12 

Sel<•ouît, o .<iwcn·'IH'Z Snnlt•l 
Seh10uit at' vamm grislt•n : 
'\'il ht• hu,.wl'zo da _c'lwnt~l 
':\l:m lw t•'halon en :ùlkl·n~ 

· l'~1 w.clo g:uwt "lw hugt•! 
fi:mtlevcnez t• trido 
IIHt( hep d:1lc p("ll, tl'ho·chu1wt, 
J)'ho meuli c ti1·cdo. . · -

11 

'N eur t~chui,_o c;wt rt''ht·z Sou•ld, 
E n_limp c'ho:~z d't•m•'h t'ill' ht'dl·nn : 
D'un lliz a l'l't'l' IH't·zt•l, 
Bastit, hnstit d'lw dil't•nn. 

15 

Ht•zit !-iklcri,it•nn ha skoazt·ll 
An hîni :t zo lwrgcl 
Da t•'hou:trll·an 1\iz s:nltcl, 
Il\z ho :\Iah hinnigd. 

Hi 

i\l<:~ri, n'JHI nr hee'l)cril'n, 
Hor rentit krcnv llll nerzus, 
A~cnch hoc'h t•nehourîen 
.Jiag cncboul'icn .Jpzuz. 

1ï 

(lt'it lllH \'l~ZO Ull\'HI1ÎCZ 

Ha -l'ciz krcn\' c Brciz-lzel. 
Nt\UZC, gnnt k:;lz anaoudt~gt•i, 
E l·wnimp a Youcz ulwl : 

NI HO SALUD GAND · KARANTEZ - Le chant de l'A'njélus 
= 

Ni ho salud g~d k.ara.ntez, Ra yezo benniget jezuz 
Rouanez ar Zent hag ·an elei, Ar frouez eus ho korf e~rus, 
C'hwi a zo benniget; 0 pia, Kanom gand an elez, 0 pia, 
Hag .a hrasou karget E- veuleudi bemdez : 

Ave Maria! Ave Maria! 

Ni ho ped, Mari.gwerhez blan, 
Pa vez1m war on tremenvan, 
03. houlenn ouz Jezuz, o-Pia, 
Deom eur maro eurus, 

Ave Maria! 

s.,t•s uJus saluotrs avec amour Que s01t bém Jésus Nous vous priot1s" Marie, Vierge sait~ te, · 
Reit~e des Sait~ts et des at~ges Le fruit de votre corps bétri, Quatrd nous sero"s a rw.tre heure demiè_re, 
Voùs êtes bénie, o Pia 1 Cha,to,s avec les attges, o Pia ! .Demafldez à jésus; oP1a.! 
}'1 pleiHe de grâce, Avé Maria·! Chaque jour ses louat~ges, Avé Maria POur t~oûs utte mort heureuse 

-:-:--, .-- -~-:--:---.----:-7-:--~':'7"T-:-""'"'-:---7",.....--------:--:-_---:-----;--:--.:....-....,.-- O,ffsf!-/ St Mathi~" Morlaix 

Gll&nD·•messe·me~onne · · ,-~- •. · · en.-1-honneuR 
·•l56- salht---caRaritec. 

........ · 
KANTIK DA ZANT ;kARA~'fEJ(I 

Oo-/ .-- • 0' 0 "l l_ > [• ; ' ' 

MeiJI !lill~ oU gand levene~. / 
Kiliîimi a greii kalon 1 

'Ken ta pils(or ar b~rrèz : 
,Sant Karante~; or Patron) 
1. Patrd_n karet Or parrez,. 
Aotrou Sant Kàt@tek; · 
Pedit evidolll bemdez 
Gand ho.feit kaloheg ! . . · 
Grid ma ~aiin beteg' Po11e'' 

· GouM préd ar.maro ! 
Dalhifsonj eus. e.n ene ! 
[)alhit·sdnflms or bro,! 

1 .. - -è 
1 2. HîtiO, c~hwi'Zo·en rlehvoU, 
Gand sent koz or, Breizcizel. 
Beîlhlt"C'h6az war on àotchou, 1 • 

Or reier; or chape!.! 
Hacpa zeom beteg Mari 
W3f enezenn .Kallot_, 
Bel.it garteom o pedi 

Er parke\er, en ôd ! 
3, Gwe?hall c'hwi 'peus prezeget' _ 
Aviel er1. .. or bro. , ~ _ · 
Sant ](aran tek bem'liget 
Gaq.ebm cho)'flit a tao !. -_ 
,Pedit 'viln, 'pad or buhez 
Ouz·an,llii sentug,. 
Gwir, vugale ar Werhei, , 
Dorn ha dom gllild Jezuz ! 
4 .. '.N~eUr ziskou~z ar,b.âfado~ 

-· ~aq_\~.a'(ar gane~·-- . 
, Q:peus hentchet ar. re goz, 
Ab ad Sant Karantek! · 
Hiriii arbed 'zo t~nval, . 

',An .en~~ou dallet,· • 
•·nezitour tano Iuiàt ,.·· 
'War or buhez bèprid! ri . . ~ .. ,-
<;H~ ()E·t-tlil>rtAtiON . 
Èl\r!~ an lifui a &aro o<iûe, ·· . , · . 
E'We ~ll g~ol\;hàg r~U ene (bis). . 
LAn den rf blijo'da Zouéon Tad · 
A vo diillet.hà diwall~'tmad (bis), 

,. - . : !>: _. .e . ':', . .. 
2. En ti hag er park, dre· oq1,deiz ha rioz, 
Mes(f ar bed warnan a skulinà penn oz.' 

·- "!· 

- LoÙon'~ tous._.av_qc,' j~·ie, · .• · . 
- Cbantons·d(!,}oUt cOeUr··. _ ... · .-, 'i ,· 

·Le .premier-JléS'illlt~r de Ïa ParOisse: 
/ _Sai7J,t Caran_·~l?!t~:-p1~/~e Pa tt~~ i~: -·- . 
: L Pa(ro.n JJ1en-a_ïfné .,1~ notre·/Ja_roi~~e. 
. -Monsieur.Saint~Carantéc,. ·_ .. ,_ .. · ~ · 
Priez-pôur·.nOtfS cb·;!fJue jbür ' .... 
A_vec _-f!~lre fOi qul_YN:!\t dit -cf!e_ur~ l 

/ Fait~~ jlfe il?us a~fiq~r~. pi~u · · 
-Au~sttot apres noq-~. i}t ! · ; 
Sou~enez~v_ous d_e.~'.~~i;;,~,,.ie, 
·souvenez-vous de :nQ~tj)ays ! 
2. 'Aujourd'hui.'Qous.êtes ·au.ciet 

1· · Avec· tous les v_ieux .Saihts de·Bri!.tagn(. 
Veille~. encore sur :n_os_grèves,., · 

. Nos rochers~ ·notre tbapel!e! 
Et quand nous allons vers Mari.e, · 
Sur .son ile de Callot, · 
Soyez avec nous, priant 
Par Û!s champs.et les·gYèv·é.S! 

3. jadis vous avez prJcbé 
L'évangile en notre pays; 
0 Sairtt·Ca'rantec béni! 
Restez toujours près de nous l , 
Prie~,. -afin que nous soyiO!'s to'ftte.no_tr~ vie, 
Envers· l'Église, ob~issants, · 
Vrais -enfants de Marie, 

· Main 'dans la -,nriin-avec.]ésus.l 
4. En'. feur mon'tran_t le paradis, 
Ici, sur ce rQcber 
Vous avez gUidé n·os aieUx, 

. Abbé Saint Carant~c ! . . 
·Aujourd'hui le monde est sén'f!brg, 
-.Et les âmes aveuglées. 
Soyez le phare qui/uit · 
Tout au lond de notre vie! 

Heu_reux c~iui ft~raime Dielu . . . . 
De t!}ut. SO'f! co~ur, de .toute son ~rrze,_ 

_3, Gan tan e bried hag e vugale · 
.Q-do perz bepred e benl)ozDoue ... 

• - ' • • J 1 

4. Labuenn er vuhe'z,. Iaouenn er maro 
Gar>d an elezvad d'an nenv e .pigno ! ' 

1 

. 
•·' 

•. 

!;. 



Chant de louange :GLOIRE A DIEU -:----------------------------------------

Gloar da Zoue e lein an nenv 
Ha peoh d;an dud war an d<O-. o. 

1. Bézit meulet Aotrou Doué, 
Mil bennoz déoh ha trugaré ; 
A-dreuz ar béd ni 'gan ho kloar , 
Ho kalloud hag ho skéd dispar . 

'2. Ni 'bob ad or , Doué an Tad , 
Roué an nenv , Doué oll-vad , 
Ken braz éo bét ho karanté , 
M' ho peus kaset ho Mab er béd. 

3. Meuleudi déoh , Salvez J ézuz , 
Gwir V ab d'an Tad karantézuz , 

· Oanig Doué , trèh d'ar péhed , 
Ho pét truez ouzo rn bépréd. 

4. Klévit pédenn ho tud fidèl. 
Roué ar béd , -savet d'an nenv ; 
D~ viken gand ar Spéred-glan , 
On Doué béo , é gloar an Tad . 

Gloire à Dieu au plus haut des cieux 
Et paix aux hommenur la terre. 

Soyez béni, Seigneur Dieu , 
Merci mille fois ' 
Nous chantons votre gloire 
Votre puissance et votre éclat sans pareil. 

Nous vous adorons, Dieu notre Père, 
Roi des cieux , Dieu de tout bien . 
Si grand fût votre amour, que vous avez envoyé 
Votre Fils dans le monde. 

Louange é vous , Seigneur Jésus , 
Vrai Fils du Père bien-aimé; 
Agneau de Dieu , vainqueur du mal/ 
Ayez toujours pitié de nous. 

Ente{ldez la prière de vos fidèles, 
Roi du monde , monté au ciel , 
Pour toujours , avec le St Esprit , Vous vivez 
Dans la gloire du Père . 

Olant de méditation : PRIERE A SAINTE ANNE ------------------------------

Diskan : &ntez Anna , patronez vad , 
Beilhit bemdez 
War an tiégéziou breizad 
Gand karantez . 

1. Patronez ar Vrétoned., 
D'or mamm Zantez Anna , 
Dirazoh ni 'zo stouet 
Da bédi , da gana. 

2. Savet war eun tron uhel , 
GwéchalJ gand on tadou , 
Bennigit , o mamm zantel , 
On tud hag or maclou . 

3. Mirit é péb ti kristen , 
Bleuniou ar zantelez , 
Grit ma karim da viken , 
]ézuz hagar Werhez. 

Sai:itte Anne , notre bonne patronne , 
Veillez chaque jour , 
Sur les foyers de Bretagne , 
Avec amour. 

Patronne des bretons , 
Notre mère Sainte Anne , 
Nous voici à genoux 
Pour vous prier et vous chanter . 

Du haut de ce trône que no 
Que nos Pères vous ont élevé , 
Bénissez, ô Sainte Mère , 
Nos gens et nos biens . 

Protégez en chaque foyer chrétien 
La fleur de sainteté; 
Faites~nous aimer à jamais 
Jésus et la Vierge . 

GOUDE AN A VIEL :Acclamation après l'évangile. -----------------­

- Setu komzou Doue : 
Grit d'or spered kompren komzou Doue, 
Ha d'or hal on, ho. mirout goudeze. 

-Acclamons la Parole de Dieu : 

Que notre esprit comprenne les paroles de Dieu 
Et que notre coeur puisse les garder ! 

Profession de foi : JE CROIS EN UN SEUL DIEU ---------------------------------

1. Ni 'gred-en eun Doue hebken, 
Bet a-viskoaz , 'zo da viken; 
En Tad galloudeg-oll meurbed 
A grouaz euz netra ar héd .. 

2 .. Ni 'gred er Mab, Salver ar béd, 
D'ar maro 'vidom bet lakêt; 
D'an trede deiz savet da veo, 
E gloar an nenV 'sked 'vid atao. 

3. Ni 'gred stard er Spered-Santel, 
A gendalh a tao e skoazen~; 
E sklerij enn a splann er bed, 
Harp d'or buhez a ro bepred, 

4. Ni 'gred en eun lliz santel, 
A zo unan hag oll-vedel ; 

- E savim eun deiz a varo , 
'V id ar vu hez ~ bad ata_o ; 

Nous croyons en un seul Dieu ~ 
qui a toujours existé , qui existe à jamais; 
au Père tout-puissant , 
qui de rien créa le monde . 

Nous croyons au Fils, Sauveur du. monde. 
mis à mort pour nous; 
ressuscité le troisième jour , 
et qui trtJne à jamais dans la gloire du ciel . 

Nous croyons fortement au St Esprit , 
qui continue toujours son aide ' 
sa lumière éclaire le monde; 
il est notre aide quotidienne·. 

Nous croyons en une tg/ise , sainte ~ 
une , et répandue à travers le monde; 
nous croyons qu'un jour nous nous lèverons 
-du .. tombeau pour une vie .qui ne finira jamais. 

AR. BEDENN-ZUL ---------------------Prière universelle --------,---------
Aotrou Doue madelezuz, 
Klevit or pedennou. 

Seigneur Dieu, plein-de bonté 
Ecoute9 nos prières. 

POUR LE SANCTUS -----------------------------------------------
Sante!, sante!, sante), an Aotrou Doue, Mestr ar bed. 
Leun eo gand ho kloar an nenv hag an douar. 
Hosanna e barr an nenvou. 

Saint! Saint! Saint, le Seigneur, Dieu de l'univers' 
Le ciel et la terre sont remplis de ta gloire. · 
Hosanna au plus haut des cieux. 

Benniget an hini a zeu en hano Doue 
Hosanna e barr an nenvou ! 

Béni soit celui qui vient au nom du Seigneur. 
Hosanna au plus haut des cieux. 

GOUDE AR GORREOU (après l'élévation)------------------------'---------· 
- Setu aman mister ar feiz : 

Ni 'zonj gand feiz, Salver Jezuz, 
En ho lnaro ken presiuz ; 
Meuleudi deoh, savet da veo ! 
Ni ho kortoz da zond en-dro ! 

Nous croyons, Seigneur ]ésus, 
A votre mort, si précieuse; 
Gloire à vous, ressuscité 1 
Nous attendons votre retour, 

ON T AD HAG A ZO EN NENV ( Notre Père) ______ _: _______________________ _ 

Kenteliet gand gourheme_nn Or Zalver, 
ha desket ma 'z om bet gantafi da hedi, 
e kredom lavaret : 

0 n Tad hag a zo en neiiv, 
Hoh ano bezet santelleet, 

Ho Rouantelez deuet. deom, 
Ho polontez bezet gret 
War an douar evel en nefiv. 
Roit deom hirio or bara pemdezieg; 
Pardonit deom or pehejou, 
Evel ma pardonom d'ar re o deus manket ouzom; 
Ha n'on lezit ket da goueza en tentadur, 
Med on diwallit diouz an droug. 

< Comme nous l'avons appris du Sauveur 
et selôn son commandement, nous osons dire : ·N .otre Père qui es aux-cieux, 

que ton nom soit sanctifié, 
que ton règne vienne, 
que ta volonté soit faite 
sur la terre con1me au ciel. 
Donne-nous aujourd'hui 
notre pain de ce jour. 

. ~ard:Onné-nous nos o'ft'enses, 
comme nous pardonnons aussi 
à ceux qui nolis ont offeÔsés: 
Ef ne nous soumets pas à la tentation, 
mais délivre-nous du Mal.· 

On dizam~it, ~otrou Doue, diouz peb droug 
ha .plijet ganeoh rei deom ar peoh en on amze~ Délivre-rtous de tout mal, Seigneur, 
ma vini bepred , dre ho madelez, ' et donne la paix à notre tempS; 
distag diouz ar pehed, par ta miséricorde; libère-nous du péché, 
ha diwallet diouz an oll drubui.lhou, rassure-nous devant les épreuves 
d en cette vie où nous espérons' 
a_horto~ an eurusted a esperom Je bonheur. que tu promets 

ha distro Or ZalverJezuz-Krist. J' · 
h 1 

.et avenement de Jésus Christ, notre Sauveur. 
Deo ar rouante ez , Aotrou Doue, . . . 
Deoh peb galloud ha peb gloar da virviken ' A tm le •!gne, à tm la puissance et 1~ gloire, 

· pour les s1ècles des siècles! 
AGNUS DEI---~--------------------------~----------------~----
Oan Doue, a zilam pehed ar bed, 
ho pet truez ouzom! 
Oan Doue; a zilam pehed ar bed, 
ho pet truez ouzom! 
Oan Doue, a zilam pehed ar bed, 
roit deom ar peoh! 

Enruz ar re 'zo pedet ouz taol Or Zalver ! 
Setu oan Dou·e, an hini a zilam pehed ar bed. 
Va Doue, n'on ket dln e teufeh bCteg ennon, 
Med lavarit eur ger hebken, · 
Hag e vin pareet. 

CHANT DE COMMUNION 

Deut va Doué, deut da rén em halon, 
Deut d''am maga dré ar gomwùon. 
1. Va éné paour a zo ouz·ho,kortoz, va Zalver; 
Evel eun douar yén, skarnilet galfd gwall amzer. 

2. Mar déo gwir ho komzou, c'hwi a vézo d'am éné 
Glao dous an abardaez, pé glizennig ar beuré. 

3. C'hwi éo ar Pastor mad, mé an danvad dianket; 
tdon 'kreiz ar bleizi, hag hoh eus va diboaniet. 

4.Rak·sé 'ta vaJézuz, mé 'zeu da glask ho pankêd, 
'V el ma réd ar haro d'ar feunteun en é zehed. 

Agneau de Dieu, qui enlèves le péché du monde 
Ill Prends pitié de nous. ' 
Agneau de Dieu, qui ·eitlèves le péché dU monde, 
Il Prends pitié de nous. , 
Agneau de Dieu, qui enlèves le péché du monde, 
Il Donne-nous la paix. 

Heureux les invités au repas du Seigneur! 
Voici l'Agneau de Dieu qui enlève le pêché du monde. 
Seigneur, je ne suis pas digne de te_ recevoir: 
mais dis seulement une parole _et je serai guéfi •. 

Venez, Mon Dieu, venez règner en mon coeur, 
Venez me nourrir par cette communion. 

1. Ma pauvre âme e.st dans l'attente, Seigneur, 
<llmme une terre' gelée et froide, sous le mauvais temps. 

2. Si vos paroles sont vraies, vous .~;erez pour mon âme 
La douce pluie du soir, ou la rosée liu matin. 

3. Vous êtes le Bon Pasteur, je suis la brebis égarée; 
]'étais au milieu des loups, et vous m'avez tirée de peine. 

4. Aussi, mon ]ésus, je viens chercher ce banquet, 
. Ainsi qu,une biche qssoiffée: vers _l'~au de la fo~taine. 


